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IS M. S. 26-tojo SEIMO

Motery Sajungos seimas jvyko Worcesteryje, rugp. 14—18 d., 1955
m. Seimas prasidéjo sekmadienj su Apsvietos Diena. 9:45 v. ryte, Kun.
Vincas Valkavi¢ius, vikaras Sv. Kazimiero bazny¢ios, Brockton, Mass., at-
laiké §v. miSias ir pasaké pamoksla.

Popiety, 2 val. jvyko posédis. Kalb&jo Kun. V. Cukuras i§ Colchester,
Conn., Magdelena Galdikiené i§ New York ir Dale Murray i§ Chicago. Ap-
Svietos dienos rengimo komisijos pirm. buvo Marija ZidZiiiniené, posédzio
eiga pravedé Marcelé Watkins — abi i§ Worcesterio.

Pirmadienj, rugp. 15 d., 9 val. ryte, Centro Dvasios Vadas Kun. P.
Jugkaitis i§ Cambridge, Mass., atnasavo $v. misias. Pamoksla pasaké Kun.
J. Jutt, vikaras Sv. Kazimiero parapijos, Worcesteryje.

Seimo prezidiumas: — sesijy vedéjas Albina Poskiené, Chicago, Ill.;
jos pagelbininké Adelé Hussey, Manchester, Conn.; lietuviy kalbos rast.
Teklé Mazeikiené, angly kalbos rast. Antanina Wackell.

1956 - 1957 m. j Centro Valdybg isrinkta: — pirm. Jule Mack, Wor-
cester, Mass.; 1-moji vice pirm. Marijona Sriiipsiené, Chicago, Ill.; 2-roji
vice pirm. Adelé Hussey, Manchester, Conn.; rast. Marijona Vaiiliniené,
Cicero, Ill.; i#d. Donna Kamm, Chicago, Ill.; izdo globéjos Marijona

Druktenis, Cicero, Ill.; Natalie Satiinas, Chicago, IlL
Motery Dirvos redaktoré — Dale Murray, Chicago, Il1.

Sveikiname nauja centro valdyba ir redaktore, linkime stiprios svei-
katos, Dievo palaimos ir graZios darbuotés.

NuosirdZiai sveikiname sgjungietes, kurioms seimas suteiké garbés
naryste: Jule Mack, Marcele Watkins abi i§ Worcesterio; Brone Miciiinie-
ne i§ New Britain, Conn.; Agnieikg Staaitieng ir Petronéle Zakarieng abi
i§ Cicero, Ill.; Antaning Wachell i§ Worcester, Mass.

REDAKCIJOS PASTABA: —

Nuo 3io laiko siyskite visus straipsnius, korespondencijas, antraSy pa-
taisas naujai redaktorei #iuo antrau: — Mrs. Dale Murray, 4233 So.
Mozart St., Chicago 32, IIL

Pastebéjau, kad 3is seimas padaré Siek tiek paZangos apSvietos srityje.
Diena, prie§ seimo biznio sesijas, buvo padvesta apsvietai. Padaryta grai
pradzia, bet svarbu, kad tokia “diena” biity ir ateinaniuose seimuose, ir
kad jvykty laike formalio seimo. Tuomi ap3vietos skyrius bus ne “priedas”,
bet aktuali dalis Motery Sajungos seimo, kaip turéty biiti.

M. Pauliukoniené
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THE 40th ANNIVERSARY OF OUR ALLIANCE

Donna Kamm, Chicago, Ill.

The small group who foresaw the need of organizing the Catholic wo-
men of Lithuanian birth or extraction, knew very well the hardships that
would follow in establishing chapters in hamlets and cities in our country.
But, they also foresaw new horizons, and led by the spirit of youth and
love of their peoples’ culture and traditions, and hoping to preserve the
gifts of their heritage, ventured bravely forward.

Our ALRC Women’s Alliance, organized Dec. 13, 1914 is completing
its 40th year. Forty years, what a record!

The history of our Alliance bespeaks with respect the deeds of our
predecessors. We who have enjoyed the mutual understanding of frater-
nalism while being an Alliance member fully understand the object our
organizers had in the formative years.

Our National Convention has just passed. We have entrusted our new
officers with the management of our organization’s business, let’s now also
support them to the fullest, to the best of our ability. Let us all, with no
exception, make this an outstanding closing of the 40th Anniversary in
every chapter.

Our Actuary and Insurance Department very strongly urge that we
write new business in order that we may continue to exist, otherwise we
may be met with adverse conditions, and we might have to regret our apathy
if we don’t take heed.

Let us all, everyone of us, go out 100%, urge, plead and bring in new
members! Let’s sell our relatives, friends the idea of Our Alliance on the
same basis as it was “sold” to us. Let’s not be selfish of the benefits we
derive and pleasure that we get from being an Alliance member.

Let’s share the fraternal love with others of Lithuanian extraction,
even to those women who are not Lithuanian, but are married into our
families, we should also welcome them. Our by-laws allow this. They are
also a part of our families. :

Our Chapters’ Presidents and their officers can come to our organiza-
tion’s aid in arranging “Guest Nights”. For instance, make the December
meeting a “Christmas Party” and “Guest Night.” This particular meeting
can be a very special one if planned in advance, and each member is urged
to bring along a friend — a prospective new member. We have a wonder-
ful organization with a very beautiful history let’s perpetuate its ideas.

Our 40th Anniversary would truly be a memorable one if each one
of us brought in just one more new member. Our founders’ dream would
be realized.

Let’s close the Anniversary year knowing that we have done our very
best!
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CENTRO VALDYBOS POSEDIS

A. L. R. K. Motery Sajungos posédis jvyko 1955 m., birzelio 18 - 19 d.,
Centro rastingj 1927 South 49th Avenue, Cicero 50, Ill. Susirinkima mal-
da atidaré Centro Pirmininké Julia Mack pusé po septyniy vakare.

Dalyvés: Pirmininké — Julia Mack, 2-ra Vice Pirmininké — Augusta
Satkiené, Rastininké — Marijona Vaiéitiniené, I1Zdininké — Donna Kamm,
Izdo globéjos — Vera Galnaité, Natalie Satiinas, ir Illinois direktoré —
Rozalija Mazeliauskiené.

Skaitytas praeito susirinkimo protokolas, kuris buvo priimtas taip
kaip buvo skaitytas.

1) I5 protokolo nebaigti reikalai. Skaityta laiskai kurie buvo rasyti
buvusiam Aktuariui Harold A. Reise. Augusta Satkiené siiilo dalykg baig-
ti. Natalie Satunas parémé. Vienbalsiai priimta. Padaryta pastaba, jeigu
tas reikalas bus seime iskeltas, tada bus skaitoma raSyti ir gauti laiskai.

2) Pirmininké klausé rastininkés kas yra daroma license reikalu
Pennsylvania ir Connecticut valstybiy. Centro rastininké pateiké gautas ap-
likacijas ir jau turéjo ispildytas. Aplikacijas perziiiréjo Pirmininké ir pa-
siradé ant jy, ir darbas palikta rastininkei baigti kur kas bus galima ir pa-
siysti j tas valstybes.

3) Jaunameéiy klausimu kalba valdyba, ir galutinai nutarta, kad Pir-
mininké Julia Mack paruosty mokestiy lenteles pagal kity draudimo orga-
nizacijas ir padaryti palyginimg ir patiekti seimui. Centro valdybos narés
pilnai su tuo sutiko. Pirmininké pasizadéjo ta darba atlikti.

4) Po trumpy diskusijy kalbéta apie $500.00 policy. Rastininké duo-
da jnesimg, kad bandyti pertvarkyti seng certifikatg su keleta pataisy ir
pasiysti j Illinois Draudimo departmenta dél uZtvirtinimo. Pirmininké
siiilo, kad apie tai pasiriipinty rastininké. Valdybos narés visos sutiko. Ras-
tininké apsiéme.

Pastaba: $500.00 certifikatas bus pataisytas sekanciai. Jeigu naré is-
biity Sgjungoj tiktai Sesis ménesius ir mirty, tai bity tiktai sugrgZinta jmo-
kéti pinigal j pomirtinés skyriy. (Certifikatas bus ant 3%, vietoj 4% nuo-
§imé&io vertybés), jeigu numirty po Seiy ménesiy tada bus iSmokéta pilna
pomirtineé.

5) Dél Motery Dirvos virSelio, pirmininké daro pastaba i praeito po-
sédzio protokolo, kad ji daré praneimg praeitame seime, ir dabar daro ta
patig pastabg, kad Ponia Wackell niekuomet néra Centro valdybos posé-
dyje darius pranesimg, kad ji veltui biity nupiesus virelj (sketch). Tai yra
valdybai nuo 1951 iki rugpiicio 1953.

6) Pirmininké pranesa, kad rastininkés straipsnis Motery Dirvoje apie
pasalpa néra taip, kaip turéjo biiti, nes pagal naujai iSduota PaSalpos pa-
liudyma yra kitaip ir skirtumas. Centro radtininké atSauké ta punkta, nes
jvyko klaida. Rastininké pataisyta straipsnj paskelbs Motery Dirvoje.

7) Centro pirmininké Julia Mack skaito laiska gauta nuo Mr. Mos-
covitch Sajungos certifikato reikalu. (Apie ta patj dalyka gavo Pirmininké
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ir RaStininké laiska i3 Illinois Insurance Department). Kada miisy turtas
nenesa gana uzdarbio ant miisy pinigy ant 4%-to (nuosiméio) ir negauna-
me uztektinai naujy nariy, kad islaikyti ta naujg jstata naujoj konstitucijoj).
Mes turéjome padaryti apyvarta i3 naujo ant miisy dabartinio biznio. Centro
raStininké, Augusta Satkiené ir Vera Galnaité taipgi pranesa, kad jos tuo
padiu reikalu buvo nuvykusios pas Mr. Moscovitch asmeniskai pasikalbéti.
Po pasikalbéjimo jisai pranesé, kad Centro valdyba turi padaryti rezoliu-
cija duodant jam jgaliojimg, kad jisai ta darbg galéty padaryti. Tada Centro
rastininké prasé Mr. Moscovitch apie ta visg parasyti laiska centro pirmi-
ninkei ir paaiskinti visg dalyka.

Centro pirmininké gavus nuo jo laiskg, jam parasé, kad tg darba at-
likty. Kada delegacija pas jj buvo, tai buvo suprantama, kad kai bus Centro
Valdybos posédis, bus pagaminta rezoliucija ir pagal centro valdybos nu-
rodyma bus jam pranesta. Bet kada jam pirmininké pranesé, kad reikalas
yra padaryti apyvartg Sajungos viso seno biznio, pirmininké jgaliojo darbg
atlikti. Po to ratininké gavo billag nuo Mr. Moscovitch (uZ tg darbg)
$100.00. Centro valdybai nieko neliko kaip tik nutarti ta bills apmokéti,
nes jau darbas buvo padarytas. Tas darbas buvo naudai Sajungos, nes pa-
sirodé, kad miisy reservo fonde néra gana grazi suma. Cia Zemiau telpa
nuo Mr. Moscovitch raportas, ir jo laisko kopija.

May 25, 1955
Mrs. Dennis Mack, President
American Lithuanian R. C. Women’s Alliance
9 Dean Street
Worcester 2, Massachusetts.

Dear Mrs. Mack:

This will acknowledge receipt of your letter of May 8. I am enclosing a
draft Board resolution on revaluation. I presume you will want to hold off
on the other matters mentioned in my letter of May 3 until the Board
meeting. Yours very truly,

Harry S. Tressel & Associates
pasiradyta N. A. M. -
N. A. Moscovitch
NAM:mec .
Encl.
CC; Mrs. M. Vaicunas
B. W. Risse
Cia ta paruosta rezoliucija
AMERICAN LITHUANIAN ROMAN CATHOLIC WOMEN’S ALLIANCE
DRAFT OF BOARD RESOLUTION ON REVALUATION
WHEREAS, the Society’s consulting actuary has made a calculation show-
ing that revaluation of certificate reserves on the American Men Ultimate
Table of Mortality with 3% interest would have increased the certificate
reserves on December 31, 1954 by 3,497.00, and
WHEREAS: the Mortuary Fund on December 31, 1954 had unassigned
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funds of $23,366.97 which is considerably more than the amount needed
for revaluation, and

WHEREAS: the Statues of Massachusetts require that our certificate re-
serves be computed on a 3% interest assumption in order for the Society -
to be permitted to transfer funds from the Mortuary Fund to the Expense
Fund as set forth in Article 18 of the By-Laws,

NOW THEREFORE BE IT RESOLVED, that the Board of Directors does
hereby direct that in the Society’s 1955 and subsequent Annual Statements,
the Certificate reserves shall be computed on the American Men Ultimate
Table of Mortality with 3% interest.

Above resolution was incorporated in the Board minutes of June 18, 1955.

8) Siame posédyje buvo vél nutarta, kad talpinimg Rastininkés ir 17
dininkés 6 ménesiy atskaity j Motery Dirva, palikti iki seimui.

9) Pirmininké siiilo rekomendacija patiekti sekanfiam seimui, kad
tuojau po visy Centro valdybos ir komisijy raporty bity svarstoma, Istatai,
Inesimai ir kiti visi svarbesni dalykai. Valdyba vienbalsiai sutiko.

10) Kalbéta apie Mimeograph (Atspausdinti abiejy ratininkés ir Iz-
dininkés atskaitas ir i¥dalinti atstovéms) seimo metu. Augusta Satkiené
duoda jnedima, kad tai bity geras dalykas. Parémé Natalie Sgatfmas. Priim-
ta vienbalsiai. Ta darbg atlikti pasizadéjo Donna Kamm. Suprantama, kad
susidarys islaidy ir, kad Centras turés apmokéti. Donna Kamm uzklausé ar
$20.00 bus uZ tg darbg per daug. Centras tokiems darbams visuomet nebus
prieSingas, kur yra nutarimas ir reikalas.

11) Metinéje atskaitoje dél Valstybiy, kur turime license jvyko kele-
tas stambiy klaidy, kur pats aktuaras padaré, ir apie tai buvo Centro ras-
tininkés jam pranesta. ﬁli)a telpa gautas nuo Aktuario tada laiskas su pa-
taisomis.

May 3, 1955
Mrs. Mary Vaicunas, Secretary
American Lithuanian Roman Catholic Women’s Alliance
1927 South 49th Avenue
Cicero, Illinois

Dear Mrs. Vaicunas:

We are sending you corrected schedules for page 6 of your Annual
Statement. Two of these schedules are to be sent to the Illinois Department
and one to each of the others. We are also enclosing a draft of a letter
which is to accompany the above corrections to the respective departments.
Each letter should be signed as indicated and addressed as follows;

PASTABA: Cia yra paduota antrasai Illinois, Michigan, ir Massachusetts

draudimo departmenty. Dél sutrumpinimo, antrasy nededu. Po Siuo laisku

yra pasirasyta,

Harry S. Tressel & Associates
per N. A. Moscovitch.

NAM:me

Encl.



Re: 1954 Annual Statement
Dear Sir:

On January 18, 1954 a transfer of $2,863.91 was made from the Mor-
tuary Fund to the Expense Fund. In preparing the 1954 Annual Statement
this transfer was inadvertently overlooked. We are, therefore, submitting
a corrected schedule which is to replace the “Statement of Condition of the
Society’s Funds” on page 6 of the 1954 Annual Statement.

Further, line 7, page 12 of the Annual Statement should be changed

to read as follows: :
Corrected Figure Previous Figure

Margin of Safety . ... $23,366.97 (25.2%) $24,547.78 (or 26.4%)
Ratio of assets to

Liabilities — 1954 125.2% 126.4%

This letter will authorize the forgoing changes.
Respectfully submitted,
pasiraSyta sekan¢iai:
Julia Mack — Pirmininké
Mary Vaicunas — Secretary
Donna Kamm — Treasurer

AMERICAN LITHUANIAN ROMAN CATHOLIC WOMEN’S ALLIANCE
STATEMENT OF CONDITION OF SOCIETY'S FUNDS 1854

Adult Accident Social Expense
Total Mortuary and Health Fund Fund
(1) (2) (6) (7) (8)
Assets
1. previous year $149,411.41 $116,809.37 $31,966.51 —0 — $ 635.53
Liabilities
2. previous year 100,143.79 96,485.99 241.50 — 0 — 3,416.30
Unassigned Funds
3. previous year $ 49,267.62 § 20,323.38 $31,725.01 $—2,780.77
Net gain
4. from operations 7,803.38 $ 5,497.25 § 880.46 $328.00 $1,097.67
Transfer
7A. between Funds —_——— —2,863.91 — _——— 2,863.91
Increase on X
8. Security Valuation 73.07 —410.25 483.32 e e
Reserve
Unassigned Funds
10. Current year $ 56,997.93 $ 23,366.97 $32,122.15 $328.00  $1,180.81
Liabilities
11. Current year 93,921.98 92,627.04 738.07 329.12 221.75
Total Assets
12. Current year $150,919.91 $115,994.01 $32,860.22 $657.12  $1,408.56

12) IZdininké Donna Kamm pranesé, kad rugséjo 19, 1955 reikeés is-
mainyti United States Government Savings Bonds vertés $20,000.00.

13) Rastininké pranesé, kad Bonai kurie iSsibaigé 1954, vél paimta
uz $25,000.00 sausio 1955,
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14) Centro Izdininkés raportas. Kad iki birZelio 19, 1955, balansas
buvo $155,778.46 ir, kad &ekiy yra neiSmainyty virs $671.22.

15) Centro pirmininké Julia Mack skaito gauta laiska nuo Mr. N. A.
Moscovitch su pasitilymu jvesti policies ant $150.00, $300.00, $250.00,
$500.00, ir ant $1,000.00 su naujais pagamintais policies ir mokes¢iy len-
telémis. Centro valdyba laiska priémé bet nutaré, kad atsiklausti Mr. Mos-
covitch kiek jisai noréty uz pagaminimg ty skyriy mokes¢iy lenteliy, kad
bity galima tas informacijas patiekti sekanéiam seimui. Vera Galnaité
duoda jnesimg, kad jgalioti raStininke apie tai suZinoti ir pranesti seimui.
Natalie Satunas parémé. Priimta vienbalsiai.

16) Pagal seimo nutarimo buvo duotas jneSimas, kad pasistengti su-
tvarkyti tg certifikata ant $500.00 ir kiti certifikatai galés buti pabaigta
po seimo, jeigu uZgirs. Ine§img davé Augusta Satkus, parémé Vera Gal-
naité. Vienbalsiai priimtas.

17) Nuo dabar miisy visi certifikatai bus Reservas ant 3% pagal nau-
ja patvarkyma.

18) Kylo klausimas ir diskusijos dél license Connecticut ir Maryland
valstybiy. Nes buvusi Centro rastininké pranesé, kad tose Valstybése netu-
rime license. Centro pirmininké Julia Mack, uzklausé Centro Rastininkés
M. Vai€iiinienés ka ji apie tai zino. Rastininké paaiskino, kad 1926 license
buvo iSgauta ir, kad 1945 kada ji rezignavo license buvo palikta Sajungos
ofise. O nuo 1945 Spalio jinai nezino nieko apie tuos license. Centro Izdi-
ninké Donna Kamm pateiké Centro Valdybai originalias license kopijas
iSgautas i§ Maryland, 1926 m. spalio 20 diena. Connecticut 1926 m. ba-
landzio mén. Kilo klausimas apie mokéjima j tas Valstybes. RaStininkeé
kiek ji atsimena paskutinj karta mokéjo 1945 metais po $10.00 j Mary-
land ir Connecticut. (Nes 1945 rezignavo i§ raStininkés vietos.) IS vieno
Illinois State Examiners raporto pazyméta, kad tuo laiku pagal jy perZiu-
rétus dokumentus turéjo license Illinois, Connecticut ir Maryland. Rasti-
ninké taipgi daro pastabg, kada buvo pas Mr. Moscovitch parodé ir uz-
klausé kas tie dokumentai yra. Atsaké, kad license. Centro pirmininké daro
pastabg, kad ji pragé Mrs. Serwo, kad nuvykty j Connecticut Insurance De-
partment atsiklausti tuo reikalu. Ir, kad surado, kad buvo uZmokéta uz
filing fees tada $50.00 ir nerado kity mokéty billy. Centro pirmininkeé tu-
réjo sarasg kiek ir kada buvo mokéta. Connecticut Draudimo departmentas
pasiilé, kad prisiysty kada ir kiek buvo mokeéta. Centro rastininké duoda
jnesimg, kad Centro izdininké perzitréty cancelled checks ar randasi centre
ir, kad perduoty Centro rastininkei ir, kad biity nutraukta photostatic ko-

ijos ir pasiysta j tas Valstybes kaip jrodymg, kad buvo mokéta. Augusta
gatkiené parémé. Vienbalsiai priimta.

19) Centro pirmininké pranesa, kad Centro rastinéje néra visy nariy
antrasy. Centro valdyba nutaré, kad iki seimui biity kiekvienos narés ant-
radas jradytas j Centro knygas. Tq darbg turi atlikti Centro rastininké.

20) Marijona Jokubaité i§ Connecticut irgi apie license klausé Centro
pirmininkeés, taipgi ir Veronika Liutkienf':. Sutrumpinti laiko ir vietos ra-
Sant detaliskai nejtraukta, nes virSminétal jau buvo kalbéta.
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21) Centro pirmininké siiilo, kad po seimo dar bity isleista dabarti-
nés redaktorés Matildos Pauliukonienés rugséjo numeris Motery Dirvos ar-
ba iki to laiko kada bus paskirta Redaktoré galés pratesti darba.

22) Izdininké Donna Kamm pranesa, kad buvo i§ checking account
perkelta j Continental Savings and Loan Association $1,161.67.

23) lzdininké parodé savo knygas kaip ji uzvedé ir uzraso U. S.
Government bonds, kada nuperka nauja Bond, su pazyméjimu kada Bond
pasibaige.

24.) Kalbéta apie tuos bonus kurie iSsibaigé vasario ir lapkri¢io 1954.
Pirmininké uzklausé apie kiek nuoSiméio prarasta nuo ty issibaigusiy bo-
ny. Viso buvo apie $195.00 bony issibaige vasario 1954, $5,000.00, lap-
kricio $20,000.00. Viso $25,000.00. Sausio 1955 uZ tuos pacius $25,000.00
buvo vél nupirkta penki bonai po $5,000.00. Bonai paimta per Metropoli-
tan State Banka.

25) Yra reikalas taisyti kai kuriuos punktus misy naujos konstituci-
jos, nes yra prieSingi Massachusetts jstatams. Atsiklausta Mr. Moscovitch
apie tai, jisai noréjo $200.00 u% ta darbg. Centro Valdyba praso Centro
Pirmininkés ta darba baigti. Augusta Satkiené duoda jnesimg jeigu Mr.
Moscovitch nori $200.00 tai siilo, kad Pirmininkei uzmokeéti $50.00. Pir-
mininké apsiémé. neSima parémé Vera Galnaité, Priimta vienbalsiai.

26) Centro Pirmininké jau buvo gatavai tas pataisas padarius, ir bu-
vo ant Sio posédzio visi perskaityti. Pataisos bus pateiktos seimu (Pagal
Massachusetts laisko). Pataisos bus pasiystos irgi j Illinois Draudimo De-
partmentg.

27) Pirmininké Julia Mack, pridavé savo billg uZ vokus ir pasto Zenk-
lus u# idsiuntinéjimg naujy Pasalpos certifikaty. Billa $14.79. Augusta
Satkiené duoda jneSima, kad iSmokéti. Parémé Donna Kamm. Billa ismo-
kéta.

28) Rastininké pranesa, kad prie$ posédj pasiuntusi kiekvienai direk-
torei ir skundy komisijai laiskus apie §j posédj. Atsakyma gavo nuo po-
nios Sidabrienés, Watkins, Galdikienés. Vera Galnaité daro pranesimg,
kad jai ponia Cepuliené pranesé, kad néra jokiy skundy prie jos. Pirmi-
ninké pranesé, kad ponia Daukantiené taipgi nieko nepridavé. Nuo kity neé-
ra gauta jokio atsakymo. Rozalija Mazeliauskiené kg tik nauja direktoré.
Visy kur buvo prisiysta laiskai buvo perskaityta ir priimti taip kaip buvo
skaityta.

29) Centro Valdybai yra prisiysta SeSiy nariy rekomendacijos j Gar-
bés nares. Centro valdybai, radtininké perskaité visas rekomendacijas. Nu-
tarta priimti ir patiekti sekan¢iam seimui.

30) Centro pirmininké skaito jneSimus, kurie bus patiekti sekan¢iam
seimui.

31) Centro Pirmininké, rastininké ir izdininké buvo nuvykusios j Met-
ropolitan Banka, pirmininké perziiiréjo kas buvo Safety box padéta, ir rado
License dél Massachusetts, Michigan ir Carterj ir license dél Illinois. (Con-
necticut ir Maryland buvo iZdininkés patiekta Valdybos posédziui) United
States Government Bonds, senos kanceluotos banky ir spulky knygutés, ir
kaikurie asmeny senos morgitiy popieros, pasitarus su kitom Centro val-
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dybos narém vienbalsiai buvo nutarta tuos senus dalykus sudeginti, nes at-
siklausus banko pirm apie tai gavome atsakyma, kad visos tos popieros
yra bevertés Motery Sajungai. Pirmininké kartu su valdyba jgaliojo Centro
IZdininke sudeginti.

32) Nesiradus daugiau reikaly, Vera Galnaité siylo susirinkimg uz-
daryti. Parémé Natalie gatunas. Centro pirmininké Julia Mack uZdaré po-
séd] malda dvylikta valandg nakties.

Pirmininké — Julia Mack
Rastininké — Marijona Vaiciiniené

NAUJOS NARES, ISIRASE BIRZELIO MENES]

Kuopa 5. Theresa Gedvilas .................. Pomirtinés skyriaus
SR T | Ly T D B S A e S e b "
» 5, Danuté Savickiené ........ PaSalpos ir Pomirtinés skyriaus
» 5. ‘Marcele Degesiensd ... .. ...« o5 s e Apsvietos skyriaus
2w SuEiVIRrv D onnellaE R e o R AR 2 2
GOV T 1T SRR b o i 2
N ANARtaZ A T ONAYSKICNIE  «s ' s o os eimin ia b At . 2
TR b S S R - e o ¢
B 20 S ORCRIHNA IR Sy . e annc i bo elielenitoteiags e % 2
2 a2 IO ERVERAR I o v o o s Pasalpos ir Pomirtinés skyriaus
=420 A delne ANKOWICE:, it v « oo s'v s siovsthie Pomirtinés skyriaus
RN SO SN TBKATORS S 81 vty sleevi v sinors Riavars » ”
5 BT I ANINAABORINARE T UES S, TR T iy o
75748 1 vAnny Shavtl Enhse s g an Maacd Sal s s i i
e d8 e sviartha B AYeRRER SR B taey Lo o et s 2 2
PEAgE! Brons IKiZIBosRAS SRR Boe . e e S o i Z
P RAsi Brone Vadopalas: - i cfeeens o e s oiskaisie o 2
G RN O RS T AR S At S % o
” 48, Marie Mikolainis .......... Pagalpos ir Pomirtinés skyriaus
” 48, Mary Gedminas .....iccuncecenaiins Apsvietos skyriaus
” 48. Anastazija Laurusonis .......c...one 2 i
” 49. Julija Norkus AR D L eh) S DR A et 2 i
A G R R % ¥
O T S AROIATIRINGRY. iy « o0 v s 00 s sivtsnyes ; 2 2
” 64, Anna Zukauskas .........000000eeiinn 7 ¢
* rd Ona IVIEORRIEE v L b s igs AN i %

Kuopa 67. Turéjo biiti Petronelé Dubinskiené, o ne “Dubindskiené”.

Prisiragé 2 j Pomirtinés skyriy, 3 j Pasalpos ir Pomirtinés sk. ir 13 j Ap-
Svietos skyriy. I§ 48-tos kuopos persikélé j Pomirtinés skyriy Jadvyga Tam-
seviciené. I3 viso j 48-ta kuopa jsirasé birZelio ménesyje vienuolika nariy.
Garbé priklauso naréms Zakarienei, Genis ir Stasaitienei. I§ kity kuopy
neteko girdéti kas nares jrasé. Gal véliau bus Centrui pranesta. Kiekviena
kuopa galéjo pasidarbuoti taip, kaip minétos kuopos. Nes kur yra noras te-

nai yra ir galimybg, Marijona Vaiciiniené, Centro radtininké
1
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OUR PERPETUAL HELP

By James ]. Galvin, C. SS. R.
(continued)

NIGHTMARE AT NAZARETH

It is evening, and the Christ-Child is
asleep in the crook of His mother’s arm.
Suddenly in His dreams He sees St. Mi-
chael and St. Gabriel coming toward Him
with the instruments of His future passion
and death: a sharp lance, a sponge drip-
ping bitter gall, the dreadful nails and the
cross. Frightened He huddles close to His
mother, snapping the latchet of His little
sandal, so that (in the picture) it dangles
from His toe. Like any frightened little
boy, He murmurs His mother’s name; and
Our Lady like any other mother is quick
to pat away His fears. But the sad look on
Mary’s face is indication that she, too, is
thinking of the price her little Son must
¢ : one day pay for our Redemption. She
W omen’s Alliance holds Him like a sword to her heart!

Whether this scene be based on unrecorded fact or an artist’s sacred
fancy ... who can say! It well might be “a lost verse from the tender
Second Chapter of St. Luke”... one of the things Our Lady hoarded in her
heart.

* * *

But apart from its true or fanciful basis, the picture of Perpetual Help
is a goldmine of sound Marian theology. It is definitely a Mother of Sor-
rows, a Strastnaia as this type of icon is called in Russia. Call it a Cradle-
pieta: Our Lady grieving not with the dead, but with the living Christ in
her arms. :

Some of Mary’s most sublime prerogatives shine from this miraculous
picture. Not only her unspeakable privilege to be Mother of God, the root
of all her other glories; bet likewise her divine destiny to have an active
share in the redeeming work of Christ, and in consequence of that, her
exalted office of Dispenser of every Grace that comes from God to man.

* * *

The refined sadness of her eyes tells of the compassion in all things
with Christ. But observing the picture more closely you note that though
her head inclines toward Christ, her eyes are looking out at us. Her com-
passion extends to all the aching members of the Mystical Body, whose
Head is Christ her first-born Son. It calls to mind our plea in the Salve
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Regina: “Turn then, most gracious Advocate, thine eyes of mercy toward
us”, acclaiming her prerogative of Mediatress of all Graces.

In fact the very name Our Lady gave to this picture: Perpetual Help
is synonymous with Mediatress of Graces. For when we call on Mary,
begging her to be our Perpetual Help, we thereby imply that we expect her,
by her omnipotent intercession to obtain some special Grace from God, and
bestow it on us with her own tender hands.

ok ok ok

Perhaps this was why Pope Pius IX commissioned the Redemptorists
as the new custodians of this “ancient and miraculous picture” to make
Perpetual Help known everywhere; and why God in His inscrutable Provi-
dence has seen to its phenomenal spread through almost every race and
class and country in the world; to inspire the faithful everywhere to put
into practise this doctrine of Our Lady’s universal mediation, that by their
perpetual recourse to her, they may obtain at all times and in every want,

the solace of her Perpetual Help.
% * ok

We mentioned the surprising fact that this picture so essentially
oriental in both style and expression should have an appeal to Christians
of the West. Our Western minds tend to conceive Our Lady as clothed in
garments of blue and white; yet in the picture of Perpetual Help we find
her robed in a tunic of scarlet, with a veil of dark blue lined with green.
Though we have St. Jerome’s word that these very colors were worn by
virgins in Palestine. .. still they clash with our Western concept of Mary.
And yet the Western world has taken this Madonna to its heart.

The Eastern world, though mainly torn by schism from the one fold
of Christ, still cherishes this very picture of Perpetual Help even today.
Copies are still widespread over Russia. The schismatic Greeks, the Copts
in North Africa, the Ukrainian Orthodox venerate this same picture in their
churches. And this is a good sign. For through this oriental Madonna, now
so beloved by the West, the great Mother of God may yet bring the healing
Grace of Reunion of East with Christian West: a hope so dearly cherished
by our reigning Pius XII.

The picture of Perpetual Help hangs in a prominent place at the Ponti-
fical Institute of Oriental Studies at Rome, where students from West and
East converge to study the problem of Reunion. May it come to pass through
Our Lady back to Christ.

The End

We are deeply grateful to the Rev. James J. Galvin, C. SS. R., for his
kind permission to print the story about the picture of Our Lady of Per-

petual Help, from his booklet — *“Our Perpetual Help.”
The Editor
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RELIGIOUS SISTERS

Their life
Their work
Their goal

“Organize and sacrifice yourselves!” This holy wish was spoken by
Archbishop George Matulaitis, founder of the Sisters of the Immaculate
Conception of the Blessed Virgin Mary, a few hours before his death in 1927.

He had founded the Congregation of Lithuanian Sisters in 1918 under
unusual conditions, and with no ordinary purpose in mind.

At the end of World War I, peace was restored to Lithuania, but she
had suffered the disastrous effects of religious persecution. In the entire
country there remained only one congregation of Religious Sisters. The
others had been annihilated by the Russians. And even this last one was on
the way to nonexistence.

SO oo g o
' ,,_t-iﬂ, -M&Lﬁ.‘i\ﬂf I T
i '® . @"

O “? ' ’ v 1‘8‘ " 9

Nekalto Prasidéjimo Seseliy Vadovybé. Vidury matome Moting M.
Aloyzq, kurios vadovybéj vyksta palaimingas seseliy darbas

Love of God and country were foremost in the mind of Archbishop
Matulaitis. Having succeeded in reviving the nearly extinguished Congre-
fation of Marian Fathers, he was determined to found a congregation of
religious women who would dedicate themselves in providing for the urgent
temporal and spiritual needs of the Lithuanian people.

The general purpose of this new Community (as is that of every
religious order or congregation) was to be the glory of God and the personal
sanctification of each member, But as for the special purpose, here was to
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Sio paveikslo vidury matome spaustuvés vedéjq sesele M. Anetq, kuri daugy
ripinasi ir dirba “Motery Dirvos” organo gerinimui

be the difference: this Congregation would have a wide field of endeavor.

In the rule of life which the saintly man set down for the Sisters, he
stated their purpose: to aid others in their way to God by working in diverse
fields of Catholic Action.

The Sisters were thus commissioned to teach and catechise children,
to care for the poor, the young, the sick, the aged, and to do reconstructive
work with lay organizations. In brief, they were to go wherever the charity
of God demanded, whether the position be honorable or menial in the eyes
of others.

The fruits of Archbishop Matulaitis’ endeavor were twofold. He
provided the opportunity for a girl of any capacity or ability, and desiring
to dedicate her life to God’s service to find the type of work for which she
would be suitable. And he provided an organization which would care for
the dire needs of Lithuania at that time.

The Congregation soon acquired the name “Sisters of the Poor” (Varg-
dieniy Seserys). They established schools, children’s homes, nurseries,
homes for the aged, and printeries. And they made church vestments, did
domestic work, conducted various courses, worked with organizations, and
had soon spread throughout Lithuania.

In 1936 a group of Sisters came to America to aid those Lithuanians
already established in this country. Herein was surely an act of Providence,
for only a few years later the Communists occupied Lithuania for the
second time, all who could, fled to America of other countries, but only
a few Sisters were able to leave Lithuania.

15
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Stovyklautojos — Camp Immaculata

Today the majority remain behind the Iron Curtain, unheard from for
several years. No doubt, one day, the Sisters will be able to number some
martyrs for the Faith from among their ranks, but now all they can do is
pray that God be merciful in providing for those who suffer in His Name.

In keeping with the spirit of the Founder, the Sisters here in America
are still endeavoring to aid their countrymen where they are most needed.
By means of the press they spread the word of God in both Lithuanian and
English. They care for young and old in nurseries and rest homes. They
provide others with spiritual food by organizing retreats in English and
Lithuanian.

Cherishing their heritage, they keep the spark glowing in the hearts
of others by preparing programs and conducting courses about Lithuania
and the native language, and especially through their work with youth. The

ag’ |

Vaizdas i§ Seseliy Gyvenimo
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Pensionatés

summer camps conducted by the Sisters increase in number each year. These
are recreational camps of a cultural nature — an effective means of keeping
love of God and country alive in the Lithuanian youth.

There is still much to be done among Lithuanians on this continent.
More schools, more camps, and more nurseries could be established. Far
more could be done, and should be done, but, as our Lord Himself has
said, “The harvest indeed is great...”

Pensionatés

17
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And then, each Sister cherishes the hope that in the not too distant
future Lithuania will again be free. And when she is free then will some
Sisters return to the place where they will be most needed — to aid a
second time in restoring a deprived, persecuted, but deeply religious people.
Lithuania is consecrated to Mary, and these Sisters are daughters of Mary,
bearing her most cherished title — the Immaculate Conception.

Found in the diary of Archbishop Matulaitis is a personal desire which
reads something like this: “God grant me to burn out like that candle on
the altar, from the heat of labor and fire of love, for Thee and Thy Church.”

Christ needs more people like the Archbishop to carry on His work.
He needs those who are alert enough to notice the spiritual poverty of their
fellowmen, and whose hearts are generous enough to answer His call to
sacrifice themselves for others and to bring comfort to the Heart of Christ.

RECOMMENDATION ON THE USE OF POLIOMYELITIS
VACCINE

A meeting was called by the National Foundation for Infantile Para-
lysis to discuss the use of poliomyelitis vaccine during the coming summer,
and was held on June 18 at the Waldorf-Astoria Hotel, New York City. The
meeting was composed of the members representing the following associa-
tions:
American Academy of General Practice, American Academy of Ped-
jatrics, American Medical Association, American Public Health Associa-
tion, Association of State and Territorial Health Officers, United States
Public Health Service, Vaccine Advisory Committee of the National Founda-
tion, and several Special Consultants.

The following are some general statements unanimously agreed upon
by the members of the Committee to serve as guides to physicians and health
officials to assist them in advising patients and the public.

The question of the possible provoking effect of Salk vaccine, when
used extensively during epidemic periods, must be considered in an entirely
different light from the possible provoking effect of those injectable mater-
ials which do not produce an immune response against poliomyelitis infec-
tion itself. First of all, poliomyelitis vaccine has been shown to reduce
greatly the incidence of paralytic poliomyelitis, and particularly the inci-
dence of severe and fatal cases. Secondly, the vaccine is expected to produce
some antibody as early as a week to 10 days following the first shot, and
even small amounts of antibody may be expected to have some effect in
preventing paralytic poliomyelitis after this time. For this reason, the onset
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of an antibody response to the vaccine may eliminate any subsequent
provoking effect of the vaccine injection.

It is the practice to advise that injections against the comon infectious
diseases such as diphtheria, whooping cough and tetanus, be postponed
during periods of high poliomyelitis incidence unless the risk of the disease
to be prevented by the injections is greater than the presumed risk of con-
verting an asymptomatic poliomyelitis infection into a paralytic one, or of
localizing the paralysis to the injected extremity by means of the injection.
The available evidence indicates that risk of localizing the paralysis or of
provoking a paralytic attack is small, and that the duration of such a pos-
sible effect is limited to about three weeks following an injection.

Evidence that injections other than poliomyelitis immunizations in-
crease the risk of acquiring paralytic poliomyelitis in injected individual
during epidemic periods has been scanty, although the effect of localiza-
tion of paralysis to the injected extremity has been clearly shown.

When one considers the evidence for a provoking effect of injections
during a severe epidemic, one is impressed by the fact that in the epidemic
in the Sioux City, lowa area at the time of the 1952 gamma globulin field
trials, where attack rates in the susceptible age groups were extraordinarily
high at the time of the injections, no significant provoikng effect of the
gelatin injections could be demonstrated, in comparison with the uninjected
children of the same age groups. The much lower incidence of poliomyelitis
in the group receiving injections of gamma globulin was also noteworthy.

Experimental evidence in monkeys has shown that the provoking effect
of injections is greater when relatively unrefined materials are injected
rather than a simple salt solution. In view of the fact that the poliomyelitis
vaccine is largely a balanced salt solution with only traces of formalin -
treated protein, it is necessary to examine the available evidence on the
possible provoking effect of the vaccine.

In southern states in 1954 at the time of the field trial of poliomyelitis
vaccine, cases of poliomyelitis were already occurring, undoubtedly with
associated asymptomatic infections, without evidence of a provoking effect
of the vaccine. In 1955 in 14 southern states during the 8-week period
following April 16, some 2,300,000 injections with the Salk vaccine did
not show evidence of a significant provoking effect.

It must be emphasized that when poliomyelitis vaccine is given to large
numbers of individuals during epidemic periods, a small proportion re-
ceiving the vaccine will subsequently experience paralytic disease. This is
because the vaccine is not 100 per cent effective; individuals receiving it
during the early silent period of an infection may not be protected, but may
be subject to a localizing effect of paralysis at the site of injection; and a
certain number of cases erroneously reported as poliomyelitis will actually
be instances of other diseases with clinical similarities.

It should also be emphasized that the small risk of the provoking effect
of injections can probably be reduced still further by the avoidance of any
such injections in individuals while they are exhibiting symptoms of minor
illness, especially fever, sore throat or gastro-intestinal upsets.
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The vaccine, moreover, should not be given to individuals in a house-
hold where a case of poliomyelitis has just occurred, since almost all of
the other members of the household are already infected when the case is
identified. Such an injection at this time may provoke paralysis.

In summary, those present at the meeting agreed that the total pre-
ventive effect of the vaccine in a period of rising poliomyelitis incidence
should be much greater than the possible hazard from the provoking effect
of the injection. Those present also concluded that the benefit to be gained
by poliomyelitis immunization, in contrast to the small potential risk of
provocation, increases in proportion to the severity of the poliomyelitis
incidence, since a larger number of paralytic cases should be prevented
during the entire period of the epidemic.

Therefore, the slight hazard of provocation is insufficient to limit the
injection of poliomyelitis vaccine even in the presence of a rising incidence
of poliomyelitis in the community.

MANO KAIMYNE

Zmoniy susirgimai slogomis prasideda rudenj su pirmaja Salna, ir
tesiasi per visg ziemg iki vélaus pavasario. Slogos jgaunamos nuo persi-
Saldymo, nuo nuovargio; kitais ZodZiais — nuvarges organizmas greiiau
pasiduoda visokioms slogy bakterijoms. VEél, slogos pripaZjstamos kaip
kimbanti — uzkre¢iama liga.

Atsimenu dar 1918 m. rudenj, kuomet influenza (flu vadinama) buvo
issiplétusi J.A.V. Tada, visi misy lietuviski laikras¢iai isnaudojo kiek-
vieng tus¢ia kampelj su Sikiai: — “Kada &audai, ar kosti, uzsidék nosi-
naite ant burnos. — Reikalauk, kad ir tavo kaimynas, draugas, greta sédjs
ar stovjs tai daryty. — Tas padés sulaikyti plitimg slogy — flu”. Nuo sa-
ves pridéciau, kad ta daryty ir atsiraugédami tarp Zmoniy ir prie stalo.
Greta sédjs ar stovjs neturéjo teisés jsiZeisti, tai pastaba, jei jis-ji nesilaiké
sveikatos désniy.

Gydytojai pasako, kad paprasty slogy nésg galima pagydyti, nei “Zir-
neliais” nei tonikais. Bet pataria serganfiam daug ilsétis, daug gerti van-
denio. Gerti karita lemonada. (Ispausti citring j karStg vandenj). Su tais
patarimais, atsiskubina pas mus kaimynai ir draugai. Matyti nuo gydytojy
iSmoke.
I3spaudziame i3 citrino sunka — tai sau j sveikatg! O ka su toms is-
spaustoms tud¢ioms “odoms”? Ar jos jau niekam nebereikalingos? Ar jau
iSmetimui “‘paaukuotos”?

MANO KAIMYNE — Dieve, duok jai sveikata! V&l su naudingais
patarimais. Ji sako: — Jei ty ispausty citrino lupyny negali tuojaus var-
toti, padék sudéjusi j kokj indelj j Saldytuva. Ten laikysis ilgesnj laika. Su
toms citrinos lupynomis, vidujine rugs€igja puse, gali labai baltai nuva-
lyti medines pjaustymui lenteles. Kurios kartais prisisiurbia Sio ir to ir ne-
siduoda niekam baltai isbaltinti. Vél, pasiidzius druska, gerai ir blizgan-
¢iai nusivalo apsine$¢ kranai ir kiti metalai, varis, brondzas ir k. Taip ir
ijuodusias rankas. Vis vartojama rugi¢ioji vidujiné dalis, ne virSutiné oda.
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Ang 3ventadienj turéjome svetiy. Pietums patiekiau kumpj (Ham).
Zinoma, be kity priedy — darZoviy, daugelis mégsta prie mésos prikasti,
tai rigsty agurkg, tai garsty¢iy (mustard) tai krieny. Dabar Cia tos per-
kamos garstyéios, tai ne Lietuvoje namie gamintos. Kad netik asaras is-
spausdavo i akiy, bet ir zada uzimdavo. Cia mes perkame tik geltona rugs-
¢ig tyre (kose).

Mums bepietaujant, “kazin kaip” pradéjo rodytis ant staltiesés gel-
toni garstyéiy ladai. Nelaimé pasitaiko visiems. UZdrébé gerokai ir mano
vyrelis. — Tas susi¢iupo, ir paniuromis viena akimi, kad kiti to nepaste-
béty, nedrasiai pazvelgé j mane. — Nudaviau, kad nieko nematau!...

Papietavus, valydama stalg, a§ pati apvertiau visa garstyCiy indelj
kiek jy dar buvo like. Karlis émé prunksti i§ juoko... Sveciai klausti, kas
atsitiko? Kas jj taip pakuteno? — O, nieko, nieko, jam tik taip juokas

uzéjes . . .

Savo grazigjy staltiese, sumurdi.iau i 5"}1&1 vandenj. Mazgojau gelto-
nas démes. Nieko negelbé&jo... Mazgojau kar§tam vandeny — nieko nepa-

deda.

Nuéjau pas savo KAIMYNE. Papasakojau jvykusiag “nelaime”. Ma-
no kaimyné pataré: — Jpilti j porg kvorty karSto vandens 1 Saukstg Baking
soda. Suémus tas démes pirma kisti j skiedinj. Ir taip sumirkius visg stal-
tiese pasutinti kelias minutes. Rasi visas démes pranykusias. Acii jai!

Bronée Ivaskiiute

SU SAJUNGIETEMIS

MASS., MAINE ir N. H. APSKR.

Motery Sgjungos Mass., Maine ir
N. H. Apsk. suvaziavimas jvyko bir-
%elio 5 d., 1955, Nashua, N. H.

Ryte, Sv. Kazimiero baznycCioje,
buvo atnasautos iskilmingos Sv. mi-
sios, sqjungie¢iy intencija.

1:30 val. p.p. apsk. pirm. M. Wat-
kins atidaré posédj ir pakvieté val-
dybg uzimti vietas. Vietos klebonas
Gerb. Kun. J. Bucevitius atkalbéjo
maldg ir nuo$irdZiai sveikino dele-
gates.

Prezidiumas: — pirm. M. Watkins,
vice pirm. V. Miller, rast. M. Puzas,
izd. T. Mitchell.

Rast. M. Puzariené perziuréjo man-
datus ir seké vardosaukis.

Dalyvavo 19 delegadiy i§ 4 kuopu.

S5ta kp. Worcester, Mass.: — M.
Pauliukoniené, V. Liutkiené, M. Pu-
zas, M. Pikteliené, M. Valkavich, O.

Sidabriené, M. Urmonas, M. Zidziu-
nas, M. Watkins.

22-ra kp. Cambridge, Mass.: — V.
Kaper, A. Malinauskiené, M. Zavec-
kiené.

58-ta kp. Nashua, N. H.: — T. Mit-
chell, S. Lutkus, B. Hendricks.

73-¢ia kp. Lowell, Mass.: — J. Ru-

siené, J. Davinis, J. Cepaitiene, V.
Miller.

Praeito suvaziavimo protokolas
priimtas kaip skaitytas. Neatvykus

apsk. rast. N. Sinkavich, protokolg
skaité M. Puzar.

Izd. T. Mitchell patieké finansinj
raportq. Izde yra $178.86. Raportas
priimtas.

Konferenciju pirm. G. Kaneb, sg-
skaitos (1éSy bilos) neijteike, visq su-
mq paaukavo apsk.

Kuopy raportai: — 5-ta kp. veikia
graziai, kaip paprastai ir ruosSiasi
seimui,
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22-ra kp. — raportavo A. Mali-
nauskiené — turéjo 4 whist parties,
veikia kiek gali.

58-ta kp. — raportq patieké T. Mit-
chell — kuopa sumazéjo — turi 15
nariy — ruosia “card parties”, vienq
parapijai, kitq kuopai.

73-¢ia kp. — raportavo J. Rusiené
— veikia graziai — auka $150.00
baznyc¢ios suolui.

Apsk. pasiunté sveikinimq telegra-
ma, i Nat. Council Cath. Women
Kongresq. M. Zaveckiené patieké ra-
portq i Kongreso. Priimtas.

V. Liutkiené raportavo apie So.
Bostono Konferencijg. Priimta.

M. Zidziuniené prane$é apie "Ap-
svietos Dieng”, kuri jvyks 14 d. rugp.,
sv. Kazimiero parap. saléje. Kviete
visas apsk. kuopas dalyvauti kuo-
skaitlingiausiai.

V. Liutkiené patieké apzvalgg Mot.
Sqgj. finansiniu reikaly. M. Urmonie-
né davé jnesimgq, kad buty padaryta
rezoliucija bei praneSimas visoms
apsk. kuopoms apie finansy stovj bei
tvarkg.Parémé M. Valkavich. Priimta.

Kuopos sumokéjo duokles. Staniu-
niené paaukavo $2.00.

Nutarta paskirti $5.00 dovang Sta-
nelienei i§ Nashua, kuri senai serga.

Nutarta laisku padékoti klebonui
ten, kur jvyksta apsk. suvaziavimas.

M. Pauliukoniené skaité paskaitq
apie palaikymqg katalikiu motery or-
ganizacijos.

Sekantis suvaziavimas jvyks Lo-
well, Mass., vadovaujant 73-Ciai kp.

M. Valkavich pasiilé baigti suva-
ziavimq. Pirm. M. Watkins malda
baigé poséd;.

T. Mitchell pakvieté dalyves ska-
nios vakarienés, kuriq paruo$é 58
kp. nares. Apsk. Rast. M. Puzar.

SPRINGFIELD, ILL.
M. S. 56 kp. turéjo susirinkimqg 17
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d liepos. Tq pacia dieng buvo su-
rengtas piknikas. Pasidarbavo kp.
valdyba ir narés. Narés aukojo daug
dalyky dél iSlaiméjimo. Piknikas da-
vé pelno suvirs $100.00.

Springfielde lankesi Ill. valstijos
direktoré Rozalija Maziliauskiené. 56
kp. narés dziaugési turédamos progq
pasikalbéti su direktore.

Misy kp. izd. Anna Pazemetsky
zada mus apleisti ir apsigyventi Chi-
cago, Ill. Jos vestuvés jvyks lapkri-
¢io 12 d. Linkim daug laimés nauja-
me gyvenime.

Ligoné Eva Alane dar nepilnai pa-
sveikus. Minnie Lapinski, acia Die-
vui jau pasveiko. Dar tebeserga Ur-
sulé Shimkus, bet tikimés, greitai pa-
sveiks. Kuopos susirinkime sukalbé-
ta malda ligoniy sveikatos intencija
ir linkéta visoms greitai susveikti.

Koresp. V. Shimkus

WATERBURY, CONN.

M. S. 43-Cios kp. pusmetinis susi-
rinkimas jvyko birzelio ménesj. Atsi-
lanké didziuma nariy. Patiektas kuo-
pos veiklos raportas: — aukota Lietu-
vos reikalams, seseléms Putname,
aplanké ligones, suteikdamos dova-
ny, mirus narei a. a. Onai Staugai-
tienei uzprasé $v. misias, suteiké pas-
kutinj patarnavimg palydint j kapus.

Geg. mén. kaip kas metai uzpra-
Sytos Sv. misios, narés bendrai prie-
mé Sv. Komunijq. Po misiy buvo ben-
dri pusry¢iai. Garbés sveciai— Kleb.
Kun. ]J. Valantiejus, kuris yra didelis
Mot. Sqj. bi¢iulis; Kun. A. Cebatorius
ir prof. A. Alexis. Pirm. S. Dumsiené
sveikino dalyvius ir pastebéjo, kad
misy organizacija gyvuoja jau 40
mety. Prisiminé Mot. Sqj. pirmqsias
veikéjas.

Ispudingai kalbéjo prof. Alexis pa-
brézdamas, kad Mot. Sqj. yra jam
gerai zinoma ir brangi. Jo mirusi Zmo-



na buvo viena i§ pirmutiniy organi-
zatoriy. Pusryéiai baigési Kun. Ceba-
toriui atkalbéjus maldg.

Parengimai: — per uzgavénes bu-
vo surengtas pobuvis narés M.
Shambaris namuose. Ten pat jvyko
geguziné geguzio mén., pelnas skir-
tas kuopos reikalams.

Po susirinkimo buvo vaisés ir ta
pacia proga pagerbta kp. izd. S. Sa-
pranas, uz jos darbuote musu tarpe.
S. Sapranas buvo prisegta corsage
ir jteikta piniginé dovana. Puiky tor-
ta pagamino M. Shambaris. S. Sa-
pranas yra pavyzdinga sgjungiete,
malonaus budo ir niekuomet neatsi-
sako pagelbéti kuopos parengimuose.

Visas nares pasveikino, kurios
minéjo gimtadienj birzelio mén. —
S. Dumsa, M. Shambaris, M. Fortier,
S. Romanauskas, P. Lusas. Vedybine
gi sukaktj mini J. Gluodenis. Jai bu-
vo sugiedota ilgiausiy mety.

Pasikalbéjus apie veikimg atei-
nantj pusmetj, narés iSsiskirsté ge-
roj nuotaikoj. Koresp.

LINKEJIMAS

43-¢ios kp. pirm. S. Dumsienés ant-
kas, Albert Jonikas, baigé Crosby
High School, gaudamas stipendijq,
$1,200.00, 4-iems metams testi moks-
la Brown University, Prov., R. L

A. Jonikas yra narys Crosby Honor
Society, Student Council, prom com-

mittee, varsity basketball ir base-
ball teams.

Linkiu Albert sekmingai testi
mokslq. M. Shambaris

CHICAGOS APSKRITIS MINI
35 METU GYVAVIMA

Motery Sqjungos Chicagos Apskri-
tis apjungia visas Chicagas kuopas,
visose didesnése parapijose, ir jo
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veiksmas reiskiasi net uz parapiju
riby, nes Motery Sgjungos organiza-
cijos narés veikia placioje visuome-
néje, jos visur vadovauja.

Jau penktas metas iS eilées kaip
Moteru Sqjungos Chicagos Apskritis
ruosiasi dalyvauti televizijoje, prog-
ramoje — “HI LADIES,” i$ stoties
WGN-TV, Channel 9, — 441 North
Michigan Ave. 10 val. ryte, rugséjo
(Sept.) 22 d. Po televizijos programos
bus Jubiliejiniai pietis vidurmiestyje,
“Home Arts Guild,” 71 East Lake St.

Uz viskq yra tik minimum nustaty-
mas, 50 centy. Prasome ir be biliety
atvykti j televizijos stoti nevéliau
kaip 9:45 ryte, o komisijos narés
jums viska patvarkys. Norint daly-
vauti vien tik pietuose, atvykite tie-
siai | “Home Arts Guild" pirm 12 val.

Sis jvykis bus oficialis minéjimas
Chicagos Apskrities 35 metuy gyvavi-
mo. Pazvelgus j Apskrities uZrasy
knygos lapus, daug graziy darby Sg-
jungietés yra nuveikusios. Buvo ir
kritisky laiku. Gyvenime visko reik
patirti, taip ir jvyksta organizacijinia-
me darbe.

Minint musy Apskrities 35 metu
gyvavimg kartu bus ir proga daly-
vauti penktg kartqg “Television Show
ir Luncheon,” ir mums bus nepapras-
ta proga tai paminéti bendrai Ameri-
kos visuomenei. Tokios progos rete-
nybé. Mums lietuvéms bus vél proga
pravesti réklamg misy brangios or-
ganizacijos naudai, ir kartu praleisti
kelias malonias valandas — televi-
zijoje ir pietuose puikioje atmosfero-
je. Komisijon, sio 35 mety minéjimo
pravedimui, apsiémé ilgametés Mo-
tery Sqgjungos Chicagos Apskrities
veikéjos: — buvusi izdininké — Pet-
ronelé Zakariené, 48 kuopos naré i$
Cicero, Ill., ir Centro Izdininke ir bu-
vusi Apskrities rastininké per 12 me-
tu — Donna Kamm (Kaminskas).
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NEPAMIRSKIME BALFo!

Europoje esanéiy tremtiniy gyvenimo salygos yra labai skurdzios. Gy-
venamos patalpos maZos, drégnos ir Saltos. Viename kambary turi sutilpti
po kelis Zmones ir sunkiame ore praleisti dienas.

Tokiose sglygose gyventi ir suaugusiems yra pavojinga, o ka besakyti
apie vaikuéius, kuriems geras maistas yra biitenybé.

BALFas daro viskg, kad jiems padéty ir juos gelbéty, bet ty pastangy
sekmingumas priklauso nuo geros Sirdies lietuviy paramos. Kiek BALFas
gauna auky, tiek jis gali sudelpti vargstanéiyjy.

Aukokime tremties jaunimo globai Ziemos metu.

Aukas siysti BALFui, 105 Grand Street, Brooklyn 11, N. Y.

BALFo Centras
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